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КОГНІТИВНІ ПАРАМЕТРИ БІОГРАФІЧНОГО СУБ’ЄКТА В СТРУКТУРІ НАРАТИВУ 

(на матеріалі англійської мови) 
 
У статті з’ясовано специфіку суб’єктності в організаційній структурі англомовного 

біографічного наративу, а також роль біографічного суб’єкта як організаційного конструкта в 

типології дейктичних центрів. Доведено, що хронотопний континуум становить орієнтаційний 

параметр наративного тексту, де визначаються позиція і функції біографічного суб’єкта. Уведення 

поняття біографічного суб’єкта в організаційну структуру наративу уможливило репрезентацію 

суб’єктного дейксису як когнітивного параметра життєвого досвіду біографічного суб’єкта. 

Доцільність залучення категорії дейксису для інтерпретації біографічного наративу відображена в 

класифікації типів дейктичних центрів: автора-суб’єкта, наратора-суб’єкта і автосуб’єкта. 

Проаналізовано семантику особових і присвійних займенників як дейктичних маркерів суб’єктного 

дейксису. Запропонована типологія дейктичних центрів, у якій актуалізуються функції і позиція 

біографічного суб’єкта, відкриває нові можливості та перспективи для аналізу наративу. 

Ключові слова: біографічний наратив, біографічний суб’єкт, суб’єктний дейксис, 

дейктичний центр. 

 

Інтегрований аналіз наративу як текстово-дискурсивного утворення у контексті 

когнітивно-дискурсної парадигми мовознавства відкриває нові горизонти для дослідження 

наративу як лінгвістичного явища. Однак вивчення мовної проекції досвіду наратора і персонажа 

в англомовному біографічному наративі (БН) вирізняється актуальністю постановки наукової 

проблеми в сучасній когнітивній лінгвістиці. 

Якщо у референтному (об’єктному) світі літературного тексту на перший план виходить 

об’єкт зображення (предмети дійсності), то суб’єктом цього фікційного світу виступає той, хто є 

носієм інформації (у нашому випадку автор твору або вигаданий наратор) або той, про кого 

читач дізнається з тексту. У нашому дослідженні автор, наратор і персонаж (реальні чи вигадані) 

є суб’єктами фікційного світу наративу і об’єднуються у термінологічному понятті 

“біографічний суб’єкт”.  

Відтак, усі ці типи в межах БН об’єднані так, що присутність наратора в тексті біографії 

сприймається читачем не як якась абстрактна особа, а біографічний суб’єкт як певний 

організаційний конструкт, який неминуче наділений певними антропоморфними рисами 

мислення та мови. Отже, біографічний суб’єкт є організаційним конструктом наративу і 

репрезентує сукупність життєвого досвіду окремого експерієнсера (experiencer) у фікційному 

світі наративу. 

Суб’єктну організацію наративу визначає, у першу чергу, типологія нараторів, які беруть 

участь у його побудові. Не випадково типи нараторів і, зокрема, форми авторської і 

передоручено оповіді, ставали об’єктом дискусій не тільки серед літературознавців, але й 

мовознавців (див., наприклад: [1; 2; 8 та ін.]). З-поміж різних класифікацій дейктичних елементів 

як особливих лінгвальних виразників суб’єктно-об’єктних відношень у наративі [6; 9; 10] 

видається можливим адаптувати дейктичні категорії до умов функціонування біографічного 

літературного тексту. 

Мета статті – встановлення специфіки суб’єктності в організаційній структурі БН і ролі 

біографічного суб’єкта у типології дейктичних центрів.  

Проблема ускладнюється уведенням об’єкта дослідження, власне поняття біографічного 

наративу, суб’єктна організація якого позначена синтезом нових відношень між автобіографією і 

біографією. З одного боку, вони є різновидами художньо-документальної літератури, а з 

іншого – покликані відкрити нові можливості та перспективи аналізу БН, у першу чергу, на тлі 
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тотожних чи відмінних відношень “автор – наратор – біографічний суб’єкт”, а також численних 

інтерпретацій особистості біографічного суб’єкта. 

У художній біографії оповідна структура представлена у вигляді авторської інтерпретації 

фактографічного матеріалу, який слугує основою для реконструкції життєвого шляху 

особистості. Художні біографії мають складну розгалужену структуру, яка урізноманітнена 

декількома типами нараторів навіть у межах одного тексту. У свою чергу В. Шмід визначив 

основні характерні особливості наратора: всезнання та всюдисущість, здатність проникнути у 

найбільш потаємні закутки свідомості персонажів, наявність певної точки зору на події та 

ситуації [7, c. 64–65]. 

Для осмислення процесу впорядкування організаційної структури БН доцільно 

запозичити з психології поняття “когерентної хвилі” як ментального процесу, з допомогою якого 

відбувається перетворення і перебудова реального життєвого випадку певної особи у 

письменницьку (фікційну) подію. Ця “хвиля” вимагає від читача вибудовування певних 

стратегем у відношенні до майбутніх подій, адже логіка здійснення однієї події тягне за собою 

логіку інших подій, утворюючи нові послідовності [5, c. 64]. 

“Когерентна хвиля” не стільки узагальнює одиничні події у певні послідовності, скільки 

пов’язує історії, життєві сюжети між собою і узагальнює їх у стислій формі, які мають місце в 

уяві автора, а згодом можуть змінюватися чи з’являтися в інших вбудованих фрагментах [5, с. 

65]. У будь-якому випадку, БН теоретично наділений ознакою когерентності у частині створення 

зв’язного образу наративної ідентичності біографічного суб’єкта на основі життєвих подій з 

біографічної перспективи минулого. Однак порушення хронологічної лінійності призводить до 

так званих “вільних” хронологічних рамок БН. Проблема ускладнюється залученням ще й 

ментальних процесів, які становлять підвалини пізнавальної діяльності біографічного суб’єкта.  

Розташування подій у наративному тексті часто не збігається з їх перебігом у реальній 

дійсності, навпаки, у ньому слід враховувати реалізацію явища ретроспекції як вияву часового 

відхилення (анахронії) і перебування наратора у різних часових вимірах. На переконання 

французької дослідниці М. Аклі, роль читача зводиться не тільки до функцій прочитання і 

розуміння біографії, але й забезпечення когеренції наративу, особливо якщо останній 

побудований не за хронологією подій, а об’єднує неочікувані або ж непов’язані між собою події. 

Причому (авто)біографія як своєрідний ментальний процес створення наративного тексту 

вимагає участі автора і читача [8, с. 41]. Поняття хронотопного континууму [3, с. 9] уможливлює 

дослідження просторово-часової площини БН, де визначаються позиція і функції біографічного 

суб’єкта.  

Наприклад, біографічний час як дейктичний маркер реалізації дії чи стану суб’єкта може 

відтворювати контраст, який створюється шляхом зіставлення часової і просторової площин 

наративного тексту – наративного минулого і наративного теперішнього: […] when the old trance 

occurs nowadays, I am quite prepared to find myself, when I awaken from it, high up in a certain tree, 

above the dappled bench in my boyhood, my belly pressed against a thick, comfortable branch and one 

arm hanging down among the leaves upon which the shadows of other leaves move (V.Nabokov). 

Так, просторово-часові відношення як орієнтаційні параметри наративу вербалізуються за 

допомогою: (а) просторових маркерів (позначення місця, предмета або особи), які актуалізують 

здатність суб’єкта реконструювати своє минуле (просторові дейктики from, up, in, against, among, 

down, above, upon), а також дієслів у теперішньому часі occur, move; (б) темпоральних маркерів, 

уживання яких контрастує із реальним часом спогадів наратора як біографічного суб’єкта, на що 

вказують прислівник часу nowadays, а також прикметник old у значенні “минулий”, “давній”, 

“попередній”. 

Незважаючи на ефект ретроспекції, тобто пригадування подій про минуле, аналіз 

минулих подій, вражень тощо, і ширше – недотримання і порушення строгої хронології подій, 

когеренція наративу може досягатися крізь призму послідовності ментальних репрезентацій 

наративного минулого. Це означає, що когнітивні процеси становлять підґрунтя для створення 

особливих ментальних просторів, у яких, у першу чергу, концептуалізується досвід людини, 

інтегруються у динамічні концептуальні мережі.  
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Отже, у процесі інтерпретації БН важливим питанням постає не стільки зображення 

фізичної особи (особистості суб’єкта) чи актуальної дійсності (правди), скільки зображення 

досвіду життя біографічного суб’єкта у фікційному світі і способу концептуалізації його 

життєвого шляху. 

Лінгвокогнітивна інтерпретація БН не була б повною мірою окреслена без урахування 

його орієнтаційних параметрів. Категорія дейксису на думку Р. Цура “не менш когнітивна за 

своєю сутністю, аніж інші лінгвістичні явища” [11, с. 124], а доцільність її залучення для 

інтерпретації БН відображена у з’ясуванні дейктичного центру (deictic centre) і семантиці 

дейктичних маркерів. 

Дейктичний простір БН визначається когнітивною структурою, яка отримує назву 

дейктичного центру. Дейктичними центрами БН можуть виступати автор-суб’єкт, наратор-

суб’єкт і автосуб’єкт, а їхня пряма чи посередницька функція у зображенні біографії суб’єкта 

залежить від зображеної наративної ситуації. Вербальну основу суб’єктного дейксису становлять 

висловлення, які стосуються учасників наративу. Вербалізаторами суб’єктного дейксису 

головним чином є особові займенники однини і множини I/me/you/he/she/we/they, які, окрім 

основної функції заміщення імені, виконують індексальну або дейктичну функцію. 

У результаті дослідження наративних фрагментів, біографічний суб’єкт актуалізується у 

дейктичному центрі “автор-суб’єкт” (author-subject). Коментуюча функція автора-суб’єкта і увага 

нарататора у відношенні до біографічного суб’єкта забезпечується за допомогою дейктичних 

маркерів третьої особи – особових, присвійних і зворотних займенників he, his, himself: As young 

children in New York he and William were frequently taken to pantomimes, circuses and similar 

entertainments by their parents, who were themselves regular playgoers. One of his earliest and most 

vivid memories was of his mother and father going off one winter’s evening […], in Henry VII, leaving 

himself and his brother, aged about seven and eight respectively […] (D.Lodge). 

Центром орієнтації для нарататора може стати біографія іншого суб’єкта крізь її 

сприйняття і осмислення уведеним наратором БН, що зводить його функцію до спроби подачі 

інформації у вигаданій зображеній реальності. Зазвичай, дейктичний маркер I, актуалізуючи 

мовну особистість наратора, одночасно об’єктивує суб’єкта нарації (того, хто розповідає) і 

об’єкта нарації (того, про кого розповідається) у дейктичному центрі “наратор-суб’єкт” (narrator-

subject) з уживанням дейктичних займенників I, me, my, she.  

Іноді саморепрезентація “я” біографічного суб’єкта в дейктичному центрі “наратор-

суб’єкт” відбувається із залученням особового займенника другої особи you, який виконує 

контактовстановлюючу функцію з боку абстрактного автора через звернення до потенційного читача.  

Інша, контактопідтримуюча інформативна функція наратора-суб’єкта може 

реалізовуватися у питальних реченнях, прямих звертаннях у процесі саморепрезентації з метою 

розвіювання недовіри і сумнівів у потенційного читача (дейктичні особові і присвійні 

займенники I, me, you, my, his): Who am I? Reader, I will tell you suddenly. My name is Robert 

Reynolds alias Pickleherring and my game is that of comedian and believe me I was well-acquainted 

with our famous Mr Shakespeare when I was young. I acted in his plays. I knew his ways (R.Nye). 

Особовий займенник другої особи you може стати сигналом контактновстановлення, коли 

наратор-суб’єкт дає змогу читачеві відчути зміни емоційного стану і того, що було пережито ним 

самим, водночас перетворюючи нарататора на “тимчасовий” персонаж (використання 

займенника you в апелятивній функції): […] you know exactly why they do this or that, while they 

often do not. Or, after a separation you meet this child grown or half-grown, and you find yourself 

searching in eyes that are unconscious of what you are looking for, or examine the way arms go around 

a friend, stiffly or warmly […] (D.Lessing). 

Обидві зазначені функції інтимізують БН. Явище транспозиції суб’єкта, а саме 

використання у наративі замість займенника I особового займенника you і відповідної дієслівної 

форми, пов’язані із наративним кодом інтимізації, який визначається стосунками між наратором, 

який його вербалізує, та нарататором, що його зчитує [4, с. 3]. У цьому випадку інтимізуючі 

звертання забезпечують “художній інтеракт” [3, с. 18], що спричиняє реалізацію ефекту 

емоційно-інтелектуального спілкування абстрактного автора із читачем, адже скорочується 

наративна дистанція і виникає психологічна близькість між ними. 
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Коли біографічна оповідь ведеться від першої особи, то наратор може бути спостерігачем 

або учасником, тобто біографічний суб’єкт знаходиться у дейктичному центрі “автосуб’єкт”: I 

was born in San Francisco, California. I have in consequence always preferred living in a temperate 

climate […]. I myself have had no liking for violence and have always enjoyed the pleasures of 

needlework and gardening (G.Stein). 

Разом з тим, біографічний суб’єкт, який знаходиться у дейктичному центрі “автосуб’єкт”, 

може усвідомлювати себе членом соціуму – сім’ї (дейктичний маркер we), або як частину 

соціуму або частину населення країни або світу загалом (“ми всі разом”): We were playing a role. 

The play had been written by ‘History’ – the French Revolution. We were united with each other by 

superiority of character, because we were revolutionaries and good (D.Lessing). 

Висновок. Особові і присвійні займенники належать до класу дейктичних маркерів, які 

актуалізують суб’єкт БН. Суб’єктний дейксис дає можливість визначати положення дейктичних 

центрів у наративному просторі: положення “у центрі” (пріоритетна функція автора-суб’єкта), 

посередницька функція наратора-суб’єкта, а також поєднання функцій спостерігача і учасника 

БН (об’єднуюча функція автосуб’єкта). Суб’єктна організація являє собою співвіднесеність усіх 

сегментів наративу із специфікою реалізації функцій біографічного суб’єкта, які визначаються 

типологією дейктичних центрів. Перспективу подальших досліджень убачаємо в аналізі 

метафоричної концептуалізації просторово-часового дейксису в структурі БН. 
ЛІТЕРАТУРА 

1. Бехта І.А. Оповідний дискурс в англомовній художній прозі : типологія та динаміка мовленнєвих форм : 

автореф. дис. ... д-ра філол. наук : 10.02.04 / І.А. Бехта ; Київ. нац. ун-т ім. Т. Шевченка. – К., 2010. – 36 с. 

2. Бобкова Ю.З. Субъектно-речевая структура художественной биографии (на материале современной 

немецкоязычной биографической прозы) : автореф. дис. ... канд. филол. наук : 10.02.04 / Ю.З. Бобкова. – 

СПб., 2009б. – 18 с. 

3. Корольова А.В. Типологія наративних кодів інтимізації в художньому тексті (на матеріалі української та 

російської прози другої половини ХІХ–першої половини ХХ століть) : автореф. дис. ... д-ра філол. наук : 

10.02.01; 10.02.02 / А.В. Корольова ; Київ. нац. ун-т ім. Т. Шевченка. – К., 2003. – 35 с. 

4. Палійчук А.Л. Наративний код інтимізації (на матеріалі англомовного художнього дискурсу) : автореф. дис. 

… канд. філол. наук : 10.02.04 / А.Л. Палійчук ; Харків. нац. ун-т ім. В.Н. Каразіна. – Харків, 2011.– 18 с. 

5. Сапогова Е.Е. Событие в структуре биографического текста / Е.Е. Сапогова // Культурно-историческая 

психология : междунар. научный журнал / [Ред. В.П. Зинченко]. – 2006. – № 1. – С. 60–65. 

6. Сребрянская Н.А. Статус дейктических проекций в художественном тексте / Н.А. Сребрянская // Вестник 

ВГУ. Серия “Лингвистика и межкультурная коммуникация”. – 2005. – № 1. – С. 24–27. 

7. Шмид В. Нарратология / Вольф Шмид. – М. : Языки славянской культуры, 2003. – 312 с. 

8. Akli M. Conventional and Original Metaphors in French Authobiography / Madalina Akli. – New York : Peter Lang 

Publishing, Inc., 2009. – 271 p. 

9. Jeffries L. The Role of Style in Reader-Involvement : Deictic Shifting in Contemporary Poems / L.Jeffries // Journal 

of Literary Semantics. – Vol. 37. – 2008. – P. 69–85. 

10. Stockwell P. Cognitive Poetics : An Introduction / Peter Stockwell. – London : Routledge, 2002. – 193 p. 

11. Tsur R. Deixis in literature. What isn’t cognitive poetics? / R.Tsur // Pragmatics & Cognition. – 2008. – Vol. 

16(1). – P. 119–150. 

Быстров Я. Когнитивные параметры биографического субъекта в структуре нарратива 

(на материале английского языка).  

В статье обоснована специфика субъектности в организационной структуре англоязычного 

биографического нарратива, а также роль биографического субъекта как организационного 

конструкта в типологии дейктических центров. Доказано, что хронотопный континуум является 

ориентационным параметром нарратива, в котором определяются позиция и функции 

биографического субъекта. Введение понятия биографического субъекта в организационную 

структуру нарратива делает возможным репрезентацию субъектного дейксиса как когнитивного 

параметра жизненного опыта субъекта. Целесообразность использования категории дейксиса для 

интерпретации биографического нарратива отображена в классификации типов дейктических 

центров: автора-субъекта, нарратора-субъекта и автосубъекта. Проанализирована семантика 

личных и притяжательных местоимений в субъектном дейксисе. Предложенная типология 

дейктических центров, где актуализируется биографический субъект, открывает новые 

возможности и перспективы анализа нарратива. 

Ключевые слова: биографический нарратив, биографический субъект, субъектный дейксис, 

дейктический центр. 
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Bystrov Ya. Cognitive Parameters of the Biographical Subject in the Structure of the Narrative 

(based on the English language). 

The article deals with the specificity of subjective scope in the organizational structure of English 

biographical narrative and the role of biographical subject as an organizational construction within the 

typology of deictic centres. It is proved that chronotopos is an orientational parameter in the narrative 

where the position and functions of the biographical subject are defined. The notion of biographical subject 

in the organizational structure of narrative enables the representation of the subject deixis as a cognitive 

parameter of the life experience of the subject. The use of the category of deixis for the interpretation of 

biographical narrative is outlined in the types of deictic centres: author-subject, narrator-subject and self-

subject. The typology of deictic centres opens a prospect for the analysis of biographical narrative. The 

meaning of personal and possessive pronouns as deictic markers of the subject deixis is analysed.  

Key words: biographical narrative, biographical subject, subject deixis, deictic centre. 
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ВЕРБАЛІЗАЦІЯ КОНЦЕПТУ-АРХЕТИПУ FIRE В ТВОРАХ В. ГОЛДІНГА 

 
У статті з’ясовано основні шляхи вербалізації концепту-архетипу FIRE в творах В. 

Голдінга; виокремлено основні ключові семантичні компоненти, що входять до складу 

вербалізованого концепту-архетипу; структуровано склад таких компонентів, в тому числі, з точки 

зору їхньої маркованості. Виокремлено низку субкомпонентів, описано їхній склад та структуру. 

Виявлено номінативні одиниці, що найчастіше використовуються для вербалізації такого 

ментального утворення. Обґрунтовано співвіднесення номінативних одиниць, що реалізують 

символічні об’єкти в творах, з тим чи іншим ключовим семантичним компонентом. На конкретних 

прикладах проілюстровано шляхи реалізації основних архетипних ознак та інваріантних сюжетів, 

притаманних архетипу FIRE, які просліджуються в багатьох релігійно-міфологічних системах. 

Результати  дослідження підтвердили припущення про ядерно-периферійну структуру концепту-

архетипу, його стійку природу та, водночас, можливість піддаватись незначному переломленню в 

межах індивідуальної свідомості.  

Ключові слова: архетипні ознаки, вогонь, ключові лексеми, ключовий семантичний 

компонент, концепт-архетип, субкомпонент.  

 

Постановка проблеми. У широкому спектрі явищ, що розглядає сучасна когнітивістика, 

вербалізація концептів-архетипів в художньому тексті є недостатньо вивченою. Отже, 

актуальність цієї статті полягає в тому, що в ній детально проаналізовано шляхи реалізації 

концепту-архетипу FIRE в творах видатного англійського письменника, лауреата Нобелівської 

премії В. Голдінга.  

Аналіз останніх досліджень і публікацій. Окремі аспекти вивчення концепту-архетипу 

висвітлено у низці ґрунтовних досліджень, що розглядають теоретичні засади виділення такого 

виду концептів (С.Г. Воркачев,  В.І. Карасик, О.О. Селіванова та ін.), об’єктивацію окремих 

концептів-архетипів у мові в цілому (С.А. Гучепшокова, Н.В. Плотнікова, У.О. Савел’єва та ін.) 

та в текстах індивідуальної творчості зокрема (Л. І. Бєлеєхова, І.О. Богданова, О.В. Слюніна та ін.).  

У світовій літературі ХХ сторіччя англійський письменник Вільям Голдінг посідає одне з 

центральних місць. Його романи не раз ставали матеріалом дослідження низки вчених, адже в 

них знайшли своє відображення як найгостріші соціально-етичні проблеми минулого сторіччя, 

так і роздуми на питаннями, що бентежать розум усього людства протягом багатьох століть. Крім 

того, в творах В. Голдінга знаходимо й найхарактерніші риси мистецтва та філософії цілої епохи.  

Мета статті. Метою представленого дослідження є виявлення основних тенденцій 

вербалізації концепту-архетипу FIRE в залученому матеріалі дослідження та структурування 

концепту-архетипу, що розглядається, з урахуванням його амбівалентної природи, притаманної 

цьому типу концептів.  

Виклад основного матеріалу дослідження. При структуруванні аналізованого концепту-

архетипу ми виходимо з запропонованої нами гіпотези про те, що концепт-архетип – це стійке 
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